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18 The word of the LORD came to me 

again / and Ezekiel is going to hear about a 
change that is taking place. 

And to Ezekiel, the word of the LORD came 

again, saying, 

19 Also, you son of man, appoint two 

ways, that the sword of the king of Baby-

lon may come / Moffat says, Son of man, trace 
two roads for the sword of the king of Babylon to 
take. 

both will come forth out of one land / now 
days we’d say… both roads will come from the 
same place.  

and choose a place, choose it at the head 

of the way to the city / and the LORD God is 
asking Ezekiel -- like a military strategist… to 
draw up the routes of attack. Both places will be 
ruined; the only option is… which will be first. 

 
20 Appoint a way, that the sword may 

come to Rabbath of the Ammonites, and 

to Judah in Jerusalem the defensed / the 
fortified city, considered impregnable. 

And what we read next in God’s word is sort of 
funny. 

21 For the king of Babylon / and that’s Nebu-
chadnezzar;  

stood at the parting of the way / he’s arrived 
at that intersection Ezekiel is strategically work-
ing up for the Lord. And here’s the king of Baby-
lon,  

at the head of the two ways, to use divina-

tion / apparently, the wise men of Babylon 
stayed home.  

18 vino la palabra del SEÑOR a mí otra 

vez / Ezequiel va a oír un cambio que está te-
niendo lugar. 

Y a Ezequiel, vino la palabra del SEÑOR 

otra vez, diciendo: 

19 Tú también, hijo de hombre, traza dos 

cominos por donde venga la espada del 

rey de Babilonia / Moffat dice, hijo de hombre, 
delinear dos caminos para la espada del rey de 
Babilonia a tomar. 

De una misma tierra salgan ambos / ahora 
los días, nosotros diríamos, ambos caminos 
vendrán del mismo lugar.  

y al comienzo de cada camino pon una se-

ñal que indique la ciudad a donde va / y el 
SEÑOR Dios pidiendo Ezequiel -- como un estratega 
militar... para trazar las rutas de ataque. Ambos 
lugares se arruinarán; la única opción es... el cuál 
será la primera. 

20 El camino señalarás por donde venga la 

espada a Raba, de los amonitas, y a Judá 

contra Jerusalén la defensa / la ciudad forti-
ficada, considerada inexpugnable. 

Y, lo que leemos próxima en la palabra de Dios 
es una especie de divertido. 

21 Porque el rey de Babilonia / y eso es Na-
bucodonosor; 

se ha detenido en una encrucijada / ha 
llegado en esa intersección Ezequiel estratégi-
camente está trabajando para el señor. Y aquí 
está el rey de Babilonia, 

al principio de los dos caminos, para usar 

de adivinación /al parecer, los sabios de Babi-
lonia se quedaron en casa.  
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And at this intersection, it seems like Nebuchad-
nezzar stood there… clueless. And things don’t 
change much -- typical politician. 

Listen…  

he made his arrows bright / Moffat says, 
he shook… his arrows. Okay! T T T T t t t t ... 
apparently he put two arrows in his quiver… 
and shook it like you’d shake the dice in Las 
Vegas. For how long? We don’t know. 

And next…  

he consulted with images / most likely with 
wooden or rock idols. He… probably pulled them 
out of the suitcase to seek advice. I mean… what 
do you say to some rocks? And, how long do you 
wait around for an answer? So after he repacked 
his idol… we read. 

he looked in the liver / hmm? And was it a 
desert delicacy… like a lizard liver? I doubt it 
was a chicken liver. That doesn’t sound like 
something Nebuchadnezzar would consult, 
does it? And once again, inspecting an animal’s 
liver… whatever it was… how long do you think 
that took? I remember when Mom used to 
make… liver and onions. And as kids, we 
looked at the liver also -- for about 10 sec-
onds… and then, looked around for the dog! 

 
But back to Nebuchadnezzar… like a typical politi-
cian, he’s going through all these gyrations! Even 
scratching his head… and probably scratching his 
butt… asking himself, what’s next?!  

And God… who is not blind… just overlooks it all 
because HE and Ezekiel are finalizing… drawing 
up the plans; while Nebuchadnezzar is standing 
there… scratching… clueless! Though some say, 
brilliantly enlightened! 

Y en esta intersección, parece como Nabucodo-
nosor quedó allí... despistado. Y las cosas no 
cambian mucho -- típico político. 

Escuche...  

ha sacudido las saetas / Moffat dice... él agitó 
sus flechas. Ok! T T T T t t t t ... al parecer, él puso 
dos flechas en su aljaba... y sacudió como que 
haría temblar a los dados en Las Vegas. ¿Por 
cuánto tiempo? No sabemos. 

Y después...  

consultó a sus ídolos / muy probable con ídolos 
de madera o piedra. Él probablemente les sacó de 
la maleta para pedir consejo. Quiero decir... ¿Qué 
dices a unas rocas? Y, ¿cuánto tiempo esperar por 
una respuesta? Así que después de él embalados 
de nuevo su ídolo... leemos. 

se veía en el hígado / hmm? ¿Y era una delica-
deza desierto... como un hígado lagarto? Dudo 
que fuera un hígado de pollo. ¿Eso no suena 
como algo que Nabucodonosor habría consultar, 
lo hace? ¿Y una vez más, inspeccionar el hígado 
de un animal... lo que fuera... cuánto tiempo qué 
piensa que tomado? Recuerdo cuando mamá usa 
para hacer... hígado y cebollas. Y como los niños, 
nos fijamos en el hígado también - durante unos 
10 segundos... y luego, ¡miró a su alrededor para 
el perro!  
 

Pero a Nabucodonosor... como un típico político, va 
a través de todos rápido giratorios. Ni solo rascán-
dose la cabeza... y probablemente rascándose su 
culo... preguntándose, ¿qué siguiente? 
  
Y Dios... que no es ciego... sólo pasan por alto todo 
porque él y Ezequiel están finalizando... los planes; 
¡mientras Nabucodonosor está de pie allí... rascán-
dose... despistado! ¡Aunque algunos dicen, bri-
llantemente iluminada! 
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And we read… 

Verse 22 At his right hand / probably pulling 
the first arrow out of his quiver,  

was the divination for Jerusalem / in other 
words, Jerusalem… won the coin toss! 

So now he can… 

appoint captains, to open the mouth / to give 
orders… and prepare for… the slaughter,  

to lift up the voice with shouting / and bat-
tle cries!  

to appoint battering rams against the gates,  

to cast a mount / to raise ramparts,  

and to build a fort.  

Suddenly, Nebuchadnezzar’s armies are on 
the move! And God, even though world lead-
ers who know Him not… the Lord GOD will 
accomplish His purposes: a change… is tak-
ing place! 

Verse 23 And it will come to them / it will 
come to the inhabitants of Judah in Jerusalem,  

as a false divination in their sight / after all, 
they often would say, GOD is with us! And HE 
was… when they were faithful. 

and it will come to them as a false divi-

nation… in their sight! / and the leaders 
and citizens of Jerusalem said, there’s nothing 
to fear; God would never let that happen. God 
would never do that; GOD… is a God of love! 
We’re Abraham’s children; we’re a race of kings 
and priests. God is with us! 

And we read… 

Y leemos... 

Verso 22 En su mano derecha / probable-
mente tirando la primera flecha de su aljaba,  

la adivinación señalo sobre Jerusalén / en 
otras palabras, Jerusalén... ganó el sorteo! 

Así que ahora, él puede... 

nombrar capitanes, para abrir la boca / para 
dar órdenes... y prepararse para… la masacre,  

para levantar la voz en grito de guerra / y 
gritos de batalla, 

para poner arietes contra las puertas,  

para levantar terraplenes / para levantar 
murallas, 

y construir torres de sitio. 

De repente, los ejércitos de Nabucodonosor están 
en movimiento. Y Dios, incluso a través de los 
líderes del mundo que conocerlo no... el Señor 
Dios cumplir sus propósitos: un cambio... está 
teniendo lugar! 

Verso 23 Más para ellos esto / para aconte-
cerá a los habitantes de Judá en Jerusalén, 

será como una adivinación falsa en sus 

ojos / después de todo, a menudo dicen, Dios 
está con nosotros! Y Él era... cuando eran fieles. 

para ellos esto será como una adivinación 

falsa... una mentira en sus ojos! / y dijeron 
que los líderes y los ciudadanos de Jerusalén, no 
hay nada que temer; Dios nunca dejaría que eso 
suceda. Dios nunca haría eso; ¡Dios es un Dios de 
amor! Somos hijos de Abraham; Somos una raza 
de Reyes y sacerdotes. ¡Dios está con nosotros! 

Y leemos... 
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to them that have sworn oaths / that have 
made their promises to God; but they hadn’t 
sworn their oaths to God! They had made alli-
ances with all the neighbors. To them in Jerusa-
lem… it was just a lot of saber-rattling… a lot of 
empty threats! 

but He / the Lord will call to remembrance 

the iniquity, that they / Judah in Jerusalem 

may be taken. 

24 Therefore thus says the Lord GOD; Be-

cause you have made your iniquity to be 

remembered, in that your transgressions 

are discovered, so that in all your doings / 
whatever you do your sins do appear / and 
come to light.  

So that you are come to remembrance, 

and you will be taken with the hand / and 
they are not skipping off to the park. They will be 
seized… and dragged into captivity. 

25 And thou, profane wicked prince of Is-

rael. /And, can you imagine talking like that to a 
leader of a country? Zedekiah… is the prince of 
Israel… and though he was not the worst, he was 
bad enough to merit this redress.  

And if Ezekiel had not been a prophet… he 
would not have spoken so boldly in Zedekiah’s 
face! 

And Ezekiel says… 

And you, profane wicked prince of Israel.  

By the way, Zedekiah is from the lineage of Pha-
rez… and not the lineage of Zarah. Now remember 
that because a change is coming! Even though 
99% of the church says, Who cares? 

And Ezekiel says… 

ya que les ha hecho solemnes juramentos / 
que han hecho sus promesas a Dios, pero ellos 
no habían jurado sus juramentos a Dios! Habían 
hecho alianzas con todos los vecinos. ¡Para ellos 
en Jerusalén... era sólo un montón de ruido de 
sables... un montón de amenazas vacías! 

pero Él / el Señor trae a la memoria la 

maldad de ellos, que / Judá en Jerusalén 

para apresarlos.  

24 Por tanto, así ha dicho el Señor DIOS; 

Por cuanto habéis hecho recordar vues-

tras maldades, descubriendo vuestros 

pecados, para en todas vuestras obras, / 
haga lo que haga manifestando vuestras 

traiciones / y salen a la luz.  

Por cuanto habéis sido recordados, seréis 

entregados en su mano / y no son saltarse 
fuera hasta el parque. Serán incautados... y 
arrastró al cautiverio. 

25 y a ti, profano e impío príncipe de Israel / 
y ¿te imaginas hablando así a un líder de un 
país? Sedequías... es el príncipe de Israel... y 
aunque no era lo peor, él era lo suficientemente 
malo como para merecer esta reajustar.  

¡Y si Ezequiel no había sido un profeta... él no 
habría hablado con tanta audacia en la cara de 
Sedequías!  

Y Ezequiel dice... 

y a ti, profano e impío príncipe de Israel.  

Por cierto, Sedequías es del linaje de Fares... y 
no el linaje de Zara. ¡Ahora recuerdo porque se 
avecina un cambio! Aunque que el 99% de la 
iglesia dice, a quién le importa? 

Y Ezequiel dice... 
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And you, profane wicked prince of Israel, 

whose day is come, when iniquity / and 
inequity and injustice will end, 

26 Thus says the Lord GOD; Remove the 

diadem, and take off the crown / and again 
I ask, can you imagine saying that to a leader of 
a nation? 

Remove the diadem! 

Take off the crown! 

This… not that!  

Exalt the low, abase 

the high. 

Exalt…lift up the low, the 
minor… that is the royal 
remnant of the lineage of 
Zarah. And abase… put 
down the high, the major… 
the royal lineage of Pha-

rez... Zedekiah’s lineage! 

This… not that! Zarah… not Pharez! 

And the Lord GOD continues… 

27 I will overturn, overturn, overturn / in He-
brew: awwah, awwah, awwah, the word means: 
to ruin. And when you ruin a dynasty, you topple 
and overturn it. But notice, it will still be around, 
because Ezekiel adds: 

and no more,  

until He comes whose right / this Hebrew 
word is: mishpat… whose judgment; literally, who 
silences… the serpent’s mouth. Now, the One 
who does that… and there is only One who can 
do that… is the One whose right it is to reign! 

 

y a ti, profano e impío príncipe de Israel, 

cuyo día ya ha llegado, cuando iniquidad / 
y la inequidad y la injusticia terminará, 

  
26 Así ha dicho el Señor DIOS; ¡Depón la 

diadema, y ¡Quítate la corona! / y nueva-
mente pregunto, te imaginas diciendo que a un 
líder de una nación? 

¡Depón la diadema! 

¡Quítate la corona! Es-

ta...  eso no!  

Sea exaltado lo bajo, 

humillado lo alto. 

Sea exaltado... levantad lo 
bajo, lo menor... eso es el 
remanente real del linaje de 

Zara. Y rebájese... puso 
abajo lo alto, lo mejor, el linaje 

real de Fares... el linaje de 

Sedequías! 

¡Esta... eso no! ¡Zara... no Fares! 

El Señor DIOS continúa... 

27 A ruina, a ruina, a ruina / en hebreo: awwah, 
awwah, awwah, la palabra significa: a la ruina. Y 
cuando te ruina una dinastía, tu derrocamiento y 
volcarlo. Pero aviso, que lo todavía será de alre-
dedor, porque Ezequiel añade: 

y esto no será más,  

 

hasta que Él venga aquel a quien corres-

ponde el derecho / esta palabra hebrea es: 
mishpat...cuyo juicio; literalmente, que silencia... la 
boca de la serpiente. ¡Ahora, Aquel que hace ese... 
y sólo hay uno que puede hacer eso... es Aquel 
cuyo derecho es reinar! 
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And what is this all about? God is talking about 
the kingdom… promised first to David, who 
was both king of ISRAEL and king of JUDAH. 
Remember, in the Matthew genealogy we read: 
And Judah begat Pharez and Zarah /twin broth-
ers of Tamar. And it was primarily Pharez’s chil-
dren… Pharez’s descendants who followed Mo-
ses by land… out of Egypt.  

Yet according to Diodorus Siculus -- the Greek 
historian living around the time of Christ… he 
wrote, The sons of Zarah exodused by sea… 
and formed the Greek and Melitian city-
states…moving westward to populate Zaragoza 
in Spain and the Iberian peninsula / named for 
Eber - the ancient father of the Hebrews, and 
his children, Genesis 11; and ultimately, to New 
Iberu… in the islands of Ireland, Scotland and 
England.  
Read about the ancient histories of: Ireland; 
Scot-land, and the land of the Sukkot -- those 
ancient wanderers from Egypt. 
 
Isn't genetics and DNA research interesting? 
Scotia -- where Scotland gets its name, accord-
ing to ancient Irish history, was the daughter of 
an Egyptian pharaoh; in Egypt during the Hyksos 
era, numerous mummies of pharaohs with red 
hair are found –  

red hair is the least common color of hair, the 
distribution of red hair is about 1% in the world, 
but in Scotland and Ireland around 10 – 13 % of 
the population has red hair, with 30 – 45% carry-
ing the red hair gene;  

70% of men in Britain have a genetic profile re-
lated to King Tutankhamen of Egypt  

(while less than 1% of modern day Egyptians 
have that same genetic connection). 

 

¿Y qué es todo esto? Dios está hablando acerca 
del reino prometido... primero en David, que era a 
la vez rey de ISRAEL y el rey de JUDÁ. Recuerde, 
en la genealogía Mateo leemos: Y Judá engendró 
a Fares ya Zara /hermanos gemelos de Tamar. Y 
fue principalmente hijos de Fares... los descendien-
tes de Fares que siguieron a Moisés por tierra... 
fuera de Egipto. 

Sin embargo, según Diodoro de Sicilia -- el his-
toriador griego que viven alrededor de la época 
de Cristo... él escribió, Los hijos de Zara éxodo 
por mar y formaron la ciudad-estado Griega y 
Melitian… moviéndose hacia el oeste para po-
blar Zaragoza en España y la Península Ibérica 
/ nombrado para Éber - el antiguo padre de los 
hebreos, y sus hijos, Génesis 11; y en última 
instancia, a la nueva Iberu en las islas de Irlan-
da, Escocia e Inglaterra.  
Lea acerca de las historias antiguas de Irlanda; 
Scot-land, y la tierra de la Sukkot- de esos anti-
guos nómadas desde Egipto. 
 

¿no es interesante la genética y la investigación 
del ADN? Scotia -- donde Escocia consigue su 
nombre, acordar a la historia irlandesa antigua, 
era la hija de un faraón egipcio; en Egipto durante 
la era hicsos, numerosas momias de faraones con 
pelo rojo se encuentran – 

el pelo rojo es el color menos común del pelo, la 
distribución de pelo rojo es de aproximadamente 
1% en el mundo, pero en Escocia e Irlanda alrede-
dor del 10-13% de la población tiene pelo rojo, con 
un 30 – 45% de portador del gen del pelo rojo;  

el 70% de los hombres en Gran Bretaña tienen 
un perfil genético relacionado con el rey Tutan-
kamón de Egipto  
(mientras que menos del 1% de los egipcios 
actuales tienen esa misma conexión genética). 
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But back to Ezekiel… 

Where did the 
Lord GOD… 
overturn, 

overturn, 

overturn… 

and then no 

more?  

1. from Palestine to Ireland  
2. from Ireland to Scotland  
3. from Scotland to England 

 
…to the place that would become: the great 
Commonwealth of nations… carrying with them 
the birthright blessings of Abraham, Isaac and 
Jacob: 3 overturns… 

and no more, until He comes whose 

right it is to reign. And to that One… the Lord 
GOD says… 

I will give it Him.  

Actually, it’s one Hebrew word: nathan… which 
means: to set in place… as we read when God 
put the stars in the heavens… HE set the stars 
in place; and when HE gave… that land to 
Abraham and his seed… forever! 

  
So likewise, this kingdom will belong to the One 
who comes whose right it is to reign. Because 
the Lord GOD will make it happen!  

HE… will set Him… in place! 

 

 

 

Pero a Ezequiel... 

¿Dónde el 
Señor Dios... 
volcarlo, 

volcarlo, 

volcarlo... y 

entonces no 

más? 

1. desde Palestina a Irlanda 

2. desde Irlanda a Escocia 

3. desde Escocia a Inglaterra 

...al lugar que se convertiría en: la gran Manco-
munidad de Naciones... llevando con ellos las 
bendiciones del nacimiento de Abraham, Isaac y 
Jacob: 3 vuelcos... 

y no más, hasta que Él viene cuyo dere-

cho es reinar. Y para ese Uno... el Señor DIOS 
dice... 

Yo se lo entregare. 

En realidad, es una palabra hebrea: nathan... que 
significa: para establecer en su sitio... como lee-
mos cuando Dios puso las estrellas en los cielos... 
ÉL puso las estrellas en su lugar; ¡y cuando Él 
dio... esa tierra a Abraham ya su descendencia 
para siempre!  

Así también, este reino pertenece a Aquel que 
viene, cuyo derecho es reinar. ¡Porque el Señor 
DIOS hará que suceda!  

¡ÉL… lo puso Él… en su lugar! 
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